
SERRURE À CHIFFRES A285
COMBINATION LOCK A285

RÉGLAGE D’UN CODE PERSONNEL
SETTING YOUR PERSONAL COMBINATION

RECHERCHE DE CODE/OUVERTURE D’URGENCE
CODE FINDING/EMERGENCY OPENING

Pour ouvrir, entrez le code d’usine 3333 et tournez le bouton dans le sens des  
aiguilles d’une montre jusqu’à OUVERTURE.
To open, enter the factory code 3333 and turn the knob clockwise to OPEN

Introduire un code personnel XXXX, tourner le bouton sur CLOSE et effacer le code à la 
main, le code personnel est maintenant sauvegardé.
Enter a personally selected code XXXX, turn the knob to CLOSE and erase the code the 
code by hand, the personal code is now saved

Insérez la clé dans la position CLOSE et tournez-la dans le sens inverse des  
aiguilles d’une montre jusqu’à la butée.
Insert the key in the CLOSE position and turn anti-clockwise as far as it will go.

Tournez le bouton de 180 degrés dans le sens des aiguilles d’une montre,  
le code numérique s’estompe automatiquement à 0000.
Turn the knob 180 degrees clockwise, the numerical code automatically blurs to 0000.

Si vous oubliez votre code, veuillez contacter la personne responsable de l’installation du casier. 
If you forget your code, please contact the person responsible for the locker installation.

Le passe-partout ne doit être utilisé que pour les accès d’urgence. 
The master key should only be used for emergency access.

Note :

Note :

Tourner la clé de 180 degrés dans le sens des aiguilles d’une montre et la retirer.
Turn the key back clockwise by 180 degrees and remove.

Tournez lentement le bouton vers la position CLOSE, à la fin de ce processus, le code enregistré 
actuel sera affiché.
Slowly turn the knob back to CLOSE, at the end of this process the currently stored code will be 
displayed.

Si les 4 chiffres ne sont pas exactement centrés dans une rangée, répétez la procédure d’ouverture d’urgence.
If the 4 numbers are not exactly centred in a row, repeat the emergency opening procedure.


